A condition for a young man by Thorsell, Elisabeth
Swedish American Genealogist
Volume 28 | Number 3 Article 10
9-1-2008
A condition for a young man
Elisabeth Thorsell
Follow this and additional works at: https://digitalcommons.augustana.edu/swensonsag
Part of the Genealogy Commons, and the Scandinavian Studies Commons
This Article is brought to you for free and open access by the Swenson Swedish Immigration Research Center at Augustana Digital Commons. It has
been accepted for inclusion in Swedish American Genealogist by an authorized editor of Augustana Digital Commons. For more information, please
contact digitalcommons@augustana.edu.
Recommended Citation
Thorsell, Elisabeth (2008) "A condition for a young man," Swedish American Genealogist: Vol. 28 : No. 3 , Article 10.
Available at: https://digitalcommons.augustana.edu/swensonsag/vol28/iss3/10
18 Swedish American Genealogist 2008:3
A condition for a young man to emigrate
A ticket was not the only necessary document to
have for young men to leave Sweden
The Swedish government saw during
the 1880s that the avalanche of
young men leaving Sweden could
pose serious problems for the Swed-
ish army in the future. If so many
young men left, who were to be the
soldiers in the Swedish army in the
future?
On 2 Dec. 1886 a decree from King
Oscar II and his government stated
that young men that wanted to leave
the country must have his testimony
of removal (flyttningsbetyg) from his
parish priest and also a consent from
the local military authority.
On 17 Feb. 1887 another decree
stated which procedure the future
emigrant had to follow to get the con-
sent. He had to write to the com-
mander of the local military area
where he had earlier mustered, but
addressed to the King. With this
letter he must enclose a testimony
from the parish, and a testimony
that he had the necessary funds to
emigrate, signed by parents or neigh-
bors.
When the local military command-
er had got all necessary information
he was to send the papers, and infor-
mation, if the applicant had done his
national service, to the Department
of Defense, which after the decision
was returned to the local commander
and sent to the future emigrant.
This is the explanation of the
phrase Kungl. Majts tillstånd att
emigrera or something similar that
can be found in the field for remarks
(anmärkningar) in the clerical sur-
veys in 1887 and later.
Some of these documents might
still be found in the Swedish Riksar-
kivet (National Archives), which has
not yet been explored. By chance I
happened to find some applications
from Övre Ullerud this summer. They
are kept in the archive of the parish
(kyrkoarkiv), which is kept in the Re-
gional archives for Värmland (Värm-
landsarkiv) in Karlstad.
The example concerns Karl Gus-
taf Gustafsson, born 9 March 1867
in Övre Ullerud, who in 1890 was a
farmhand at Västsjö in Övre Ullerud.
He got his consent and left his home
on 26 March 1890 and on 18 April he
left Göteborg with a ticket for Chi-
cago. What happened later to him is
not known.
Document #1 and #2. Front and back of Karl Gustaf’s application. All documents
translated on page 24.
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Document #3. The pastor’s testimony.
The Swedish National
Service:
From 1812 there was a new military
system besides the old indelnings-
verket (allottment soldiers) as the
existing army was not supposed to
be strong enough in the number of
soldiers. From that year every man
from age 20 to age 25 had to do his
National service (beväringstjänst).
Up to 1872 it was possible to hire
somebody to do one’s service. In
1882 the time a man should serve
was increased to 12 years, eight
years in the army and four years in
the militia, later augmented to 20
years. The actual time spent in
training as a soldier was 90 days,
68 days the first year after muste-
ring and 22 days the next year. If
there was no threat of war, then
they had done all that was required
of them.
In 1901 the old indelningsverket
was abandoned, and the new army
consisted of the young draftees.  The
military training was prolonged to
about a year, with some repeat
meetings in following years.
(Source: Nordisk Familjebok 1876- )
Document #4. Testimony from the neighbors about Karl Gustaf’s financial situation.
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Document #5. The royal consent to emigrate.
Roots on  the Åland Islands?
The islands of Åland are situated
between Sweden and Finland, and
are a mostly self-governing part of
Finland, with their capital at Marie-
hamn (Maarianhamina) on the main
island. The total population is about
25.000 with some 10.000 in Marie-
hamn, almost all Swedish-speaking.
There are a number of parishes
there: Brändö, Eckerö, Finström, Fög-
lö, Geta, Hammarland, Jomala,
Kumlinge, Kökar, Lemland, Lum-
parland, Mariehamn, Saltvik, Sot-
tunga, Sund, and Vårdö.
As these islands have belonged to
Sweden since the early Middle Ages
or even further back in time, they
have the same kinds of church re-
cords as mainland Sweden and Fin-
land, starting in the 1600s. There are
often gaps for the period of 1714 to
1720, as Åland was then occupied by
the Russians during the war, often
called the “Great Wrath” (Den stora
vreden). During this time most of the
Åland inhabitants fled to Sweden to
escape the enemy, and thus no re-
cords were kept, as there was nobody
there to keep them.
After the peace treaty of Nystad in
1721 the people returned home and
tried to pick upp their lives again.
Persons with roots in Åland can be
very lucky, as there exists a series of
books, in Swedish, that gives the
genealogy for most people in a num-
ber of the Åland parishes. The books
are called Ålands Släktregister and
have so far been compiled for the
parishes of Lumparland, Kumlinge,
Brändö, Vårdö, Sund, Sottunga,
Lemland, and Saltvik. Usually they
start in the 1600s  and goes to the
present time.
The author is Håkan Skogsjö, a
well-known Swedish genealogist and
writer. He has a wide experience of
other sources than church records,
which shows in his books.
His web site is
http://www.bokhandeln.ax/
index.htm
